MEKCUKAHCKAS MCNMAHUCTUKA XIX BEKA
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Cratbs MOCBAIIEHA UCTOPHU JIMHTBUCTHKKA B MEKCHKe, pacCMaTPUBAIOTCS TPOOIIEMbI, CBA3aHHBIC
CO CTaHOBJICHHEM SI3BIKO3HAHMUS B 3TOH CTpaHE, a TAK)KE OCHOBHBIC HAIMPABJICHUS JIMHIBUCTUKH, KOTOPBI-
MH XapaKTE€PU30BaJICs OICHIBAEMbIN MEPHUOM: pa3paboTKa HOPMATHBHOCTH, HPEIIOKCHHUS 110 MOH-
¢ukanuu opdorpaduu, aHaNIU3 U JIp.

KitroueBble c10Ba: HCTOPHUS JIMHIBUCTHKY, S3bIKO3HAHUE B MEKCHKe, «HAIIMOHAIBHBINY, «0011e-
ynoTpeOuTenbHblil B MEKCHKe» S3bIK.

Uctopuorpadust naTuHOAMEpUKAaHCKOW HMCIMAHUCTHKHU 3aMHTEpEcoBalla yUEHBIX
CpaBHHUTEIHHO HenmaBHO. [lepBbIil MexmyHapoaHbIN KoHTpece McnmaHckoro obmiecTBa
JIMHTBUCTUYECKON ncTtopuorpaduu coctosics B gpespaine 1997 roga B YHuBepcurere
Jla Kopysbs (Mcnanus). A MekcukaHckoe 00IIecTBO JJMHTBUCTUIECKON HCTOPUOTPa-
¢um (SOMEHIL, Sociedad Mexicana de Historiografia Lingiiistica) ¢popmanbsao ObLTO
yupexaeHo Toybko B stHBape 2000 roga. CTaHOBUTCS MOHATHBIM, TIOYEMY aKaJeMHUK
B.I'. CrenanoB B cBoeli kuure «K mpoGiemMe s13bIKOBOro BapbupoBaHus. Mcmanckuit
s3IK Vcrmanuu m Amepukmny, ormyOauKoBaHHON B 70-€ TOABI IPOIIIOTO CTOJICTHS, OT-
MeTuit: «Hamucanue moapoOHOro UCTOpHOrpadUYecKoro oyepka... — Jesi0 BechbMa
TPYZOEMKOE ¥ B HaCTOsIIIee BpeMs €1Ba JIM BO3MOKHOE, B OCOOCHHOCTH €CIIH Y4ECTb,
YTO OYEPKU PA3BUTHS YACTHBIX (HALIMOHAIBHBIX) UCTOpHOTrpaduil UIU daxke moapo0-
HbIe Onbmmorpaduyaeckre cBeIeHUs peacTaBieHsl ciabo» [6. C. 15—16].

B BrIIeyKa3zaHHOW paboOTe aBTOPOM ciejiaH 0030p M3yUeHHUs] HCIIAHCKOTO S3bIKa
AMeprKr B OCHOBHOM Ha MpHUMeEpe Takux cTpaH, kak Ymmm, Komymowus, Ky6a, mpuso-
JSITCA UMEHa U paboThl MCTaHUCTOB ApreHTuHbl, Benecyainbl, Ypyraas. Uto ke kaca-
eTCsl AEATENPHOCTH MEKCUKAHCKHUX JIMHTBUCTOB MM PAa0OT, MOCBSIIEHHBIX HCTIAHCKOMY
sI3IKY MEKCHKH, TO Ha3BaHbl TOJIBKO JBe. ['0BOps 0 TeXHUKE onucaHusi (POHETHUECKUX
serieHuii, CrenanoB ynmomuHaet MoHorpadwuto . K. Mapnena «The Phonology of the
Spanish Dialect of Mexico City», omy6nukoBannyto B 1896 rony B bantumope, CIIIA
(1), a B pazmene, MOCBAICHHOM JIeKCHKorpadun, HazbBaeT cioBapb ®. Pamoca u Jly-
apte (1898) (2).

[TpuanMas Bo BHIManue, uto @. Pamoc u Jlyapre ObuT KyOHHIIEM IO TTPOHCXOXKIIE-
Huto, a I'.K. Mapyien — amepukaHiiem, MOXKHO CKa3arb, 4TO B AaHHou padore B.I'. Cre-
[IAaHOBA HE YIIOMUHAETCS] HU OJMH MEKCHKAHCKHH JIMHTBUCT, YTO, B CBOK OYEPEb, MO-
JKET MPUBECTU K OLIMOOYHOMY IMPEACTABICHUIO O MEKCUKAHCKOW JIMHIBUCTHKE B LIEJIOM
H, B 4aCTHOCTH, B XIX Beke, XOTS CIPaBEJIMBOCTH Paad HAIO OTMETHUTh, YTO HHO-
CTpaHHBIC UCCIICOBATENN BHECIH 3HAYUTENbHBIA BKIAJ B U3yYEHUE MEKCUKAHCKOTO
BApUAHTA UCIAHCKOIO S3bIKA.
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HamomuuMm, 4T0 repBbie TUHTBUCTHYECKHE PabOThl B MeKcHKe ObLIH BBITOTHEHBI
B KOJIOHMAJIBbHBIN MEPUO KaTOJIMYECKUMU MUCCHOHEPaMH, Mepel KOTOPBIMH CTOsLIA 3a-
nada oOpalleHns] MECTHOTO MHJICHCKOTO HaceleHHsl B XpPUCTHAHCKYIO Bepy. Cpean HUX
cleayeT Ha3BaTh Takue uMeHa, kak Anjapec ne Onbmoc, Anonco ne Monuna, [leapo
ne Apenac, Xyan ne Kopaosa. VX BK1ai B MCTIAaHCKYIO JIEBKCHKOTPa(UIO0 COCTOUT B CO-
CTaBJIEHUM JBYS3bIYHBIX BOKAOYJISIPOB, OTPA3UBIIMX UCIIAHCKUI A3bIK KOJIOHU3aTOPOB
XVI—XVII BekoB. OyiHako GOJBIIMHCTBO 3TUX TPYAOB OCTABAINCH HEU3BECTHBIMU
B EBporie Briote 10 XX Beka, XOTs LIMPOKO MCIONb30BAIUCH B AMEPUKE, HO 3TO OT-
JieNIbHasl TeMa.

B Hacrosiieit ctarbe HaM ObI XOTEJIOCH CAEIAaTh KPAaTKUH 0030p MEKCHKAHCKOU
rcnanucTuky XIX Beka.

Hauano XIX Beka B JlaTuHCKOM AMepuKe — 3TO MEPHOJ MOIbEMA HAIIMOHAILHO-
0CBOOO/IUTENBHBIX JIBUKEHUH, (POPMUPOBAHMS HOBBIX HAIMM U OTPOMHOrO OOIeCT-
BEHHOT'O MHTEpeca K IIEHHOCTAM MHICHCKUX KYJIBTYp CBOMX cTpaH. Mekcuka oOpeTaeT
CBOIO He3aBucUMOCTh B 1821 rogy u, Kak clieZICTBHE MU3MEHMBILEHCS TOCYJapCTBEH-
HOM HJIE0JIOTUH, B OOILECTBE BO3HUKACT AUCKYyccus [3], MpoaoKaBLIasics MOUTH BCeE
CTOJIETHE, O HALIMOHAJIBHOM SI3BIKE CTPAHBI, €r0 XapaKTepPUCTHKAX, CBOCOOPa3UH, aBTO-
HOMMH, Pa3BUTHUU.

[Teprox cTaHOBNICHNST MEKCUKAHCKOIN MCIIAHUCTUKU HE CBSI3aH C KaKOW-THOO KOH-
KpETHOM Hay4YHOU napagurMoil. Hayka, Ha3zBaHuEe KOTOPOi emie He ObLTO OMpeeIieHo
OJTHO3HAYHO (€€ Ha3bIBAIM KaK <«JIMHTBUCTHKOI», TaK U «CPABHUTEIILHON (DUIIOTIOTHEN,
«ryoccorpaduein» u «uaeomorpaduein»), moaBepriach pasindyHbM BiusHUIM. C of-
HOUW CTOPOHBI, MEKCUKAaHCKHE MpaBuTenu u uHTesuekryanbl XIX Bexa (Manyanb Oc-
tebaH, ['omec ne Jla KopTuna) nposiBisiig mocTosHHYIO 3a00Ty O COXPaHEHUH U YUCTOTE
WCTIAHCKOT'O 5I3bIKA, CUUTAsl €r0 KYJIbTYPHBIM HACIIEIEM, KOTOPOE MPEICTABIISUIO COO0M
HCTOPUYECKYIO OCHOBY JUIsl ()OPMUpPOBaHUS HOBOM Hauuu. Benencreue 3Toro oHu BO3-
JIOKWJIN Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTD 3a €r0 paclpoCTPaHEHHUE U UCIIOIb30BAHUE B CTPa-
He, T.€. OTCTauBaJIM, KaK MOIJIM, HOPMATUBHOCTh NUpeHelckoro BapuanTa. C apyroi
CTOPOHBI, JINTEPATOPHI, B OCOOCHHOCTH MPEICTABUTENN POMAaHTHU3MA (CPEAd KOTOPBIX
SIpKO BbIersieTcss Menpaop OKamIio CoO CBOMMH MPEIIOKEHUSAMHE O peopMe UCTIAaHCKON
opdorpadun), 60pOIUCH 32 TUHTBUCTHYECKYIO aBTOHOMHIO, OCHOBBIBAsICh Ha «3aKOH-
HOM IIpaBe» MPaBUTEIbCTB NMPUHUMATh 3aKOHBI B OTHOLIEHWH HAIIMOHAJIBHOTO (MM
O(HIMATLHOTO) S3bIKA CTPAHBI.

[TpucytcTBOBaNa B TUCKYCCUH U TPEThs cTopoHa. OHa ObLIa MpeacTaBiIeHa B OC-
HOBHOM HE CHEIUATUCTAMU-IMHIBUCTAMU WM (DUIIONIOTaMu, a STHOrpadamu, HCTOpUKa-
MM, HaTypaJMCTaMH, 3pyIUTaMU U T.II. — aBTOpaMU palOoT, NOCBSIIEHHbIX crenuduy-
HOCTH MEKCHKAHCKOI'O BapHaHTa UCIIAHCKOIO S3bIKa. B MX Tpyzax ele He NCIoIb3yroTCs
MIPUHIIMITBI HICTOPUYECKON JIMHIBUCTHKH, TIOCKOJIbKY OHH IpeamecTBytoT Crnosapro Ky-
9pBO (3), TEM HE MEHEe OHU BBIXOJAT 3a PAMKH IIPaBUJI, YCTaHOBICHHBIX KoposeBckoit
Axanemueii Vicnanuu B OTHOILIEHUH JIEKCUKOTpaduueckux padboT. J(marHocTyka, 1enbo
KOTOPOM SIBJISUICS QHAJIN3 «HALIMOHAJIBHOTO», WK, KaK €ro elle Ha3bIBaIH, «UCHAHO-
MEKCHUKaHCKOT0», WM «O0LIeyNOoTpeOUTEIbHOrO B MEKCHKe» sI3bIKa, BBIIIOJIHEHA B HUX
C UCIOJIb30BAHUEM METOJMK, IPUEMOB U MHCTPYMEHTOB, XapaKTEPHBIX U1 HCTOPHYE-
CKUX M €CTECTBEHHBIX HayK. CaMm IpeaMeT UCCIEOBaHUs pacCMaTpUBAICA M KaK «pa3-
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HOBHUJTHOCTBY HAmMypaibHo2o TpeaMeTa (T.e. NCTIAHCKOTO s13bIka KacTuimbn), 1 Kak 4acT-
HBIIl MCTOPUYECKUH OOBEKT — MPOIYKT CBOeoOpasusi cnenuduyeckoro odIiecTsa
U KJIMMarta.

Pe3ynbTaTom 3TOM MPOAOIIKUTENBHON TUCKYCCHH CTaJl0 KOMIOPOMHCCHOE «TPEeX-
CTOPOHHEE» COTJIAIIEHHE O MPU3HAHUHM HEKOTOPHIX ACIEKTOB HOPMATHBHOCTH HCIIaH-
CKOT'O 5I3bIKa B COOTBETCTBUU C TpeboBaHusMHU KoposneBckoil AkageMun, 0COOEHHO Ka-
carouuxcs opdorpadun, BMECTe C IpU3HAHHEM CHEIM(PUIHOCTH MEKCUKAHCKOTO Ba-
pHaHTa, 3aKJII0YAIONICHCSI B OCHOBHOM B CBOEOOPA3HH JIEKCHUKH.

B.I'. Crenanos [6. C. 22] nuiet 1o 3ToMy 1oBoay: «PoMaHTHYECKHUI UMITYJIBC, 110-
JIO’KUBILHMK HAYaJlo KOJUIEKIIMOHUPOBAHUIO OCOOCHHOCTEH MCIaHO-aMEPUKAHCKOW peyH,
OTIPEICITTUII M CaMbIii 0TOOP S3BIKOBBIX (DaKTOB: B TOJIE 3PEHUS cOOMpaTenel-«poMaH-
TUKOB» MOMNAJaIU B IEPBYIO OYEpPEb T€ JIEMEHTHI S3bIKa, KOTOpbIE HauboJiee 3aMeT-
HBIM 00pa3oM COOTHOCSITCS C MCTOPHEW HapoJa W ero KyJIbTYpOH, T.e. JIeKCUKa (MH-
JTMaHU3MBbl M TpaHchopMHUpOBaHHAS MCTAHCKas JieKCuKa), (paseonorus. Hamportus,
(opmarbHasi CTOPOHA S3bIKA, JIUIIEHHAs UICOJOTMYECKOro Havyaina, — (POHETHKa, TpaM-
MaTuKa (BKJIIOYAsi U CII0BOOOPA30BaHNE) — MEHBIIIE MTPUBJIEKala BHUMAHUE 3THX CTH-
XUMHBIX IUAJIEKTOJIOTOBY.

Kpome ykazannbIx B Hayane ctaTb padoT XIX Beka, MOCBSILEHHBIX CHEH(PUKE
MEKCHKAHCKOTO BapHaHTa MCIIAHCKOTO SI3bIKa, TOCTOMHBI BHUMAHHUS, C HAIICH TOYKU
3peHHUs, CleAyIOIINe:

1. Ocampo M. Idioticon Hispano-Mexicano (1843—1844) (4).

2. Gomez de la Cortina, J. J. Diccionario de sinonimos castellanos (1845) (5), Dic-
cionario de barbarismos y solecismos introducidas en la lengua castellana (1884) (6).

2. Mendoza E. Apuntes para un catalogo razonado de las palabras mexicanas
introducidas al castellano (1872) (7).

3. Sanchez J. Glosario de voces castellanas derivadas del nahuatl (1886) (8).

4. 3ametku Manyains Opocko u beppa (Manuel Orozco y Berra), koTopslii B Ka-
YECTBE JIEUCTBUTENBHOTO WieHa MeKCHKaHCKONM AKaJIeMUU sI3bIKa — KOPPECTIOHICHTa
Koponesckoit Akagemun Mcnanuu npuHsl akTuBHOE ydyactue B 11-m uznanuu Dicci-
onario vulgar 3Toii Axanemun, SBISISICH OTBETCTBEHHBIM 32 PEIAKIMIO CIIOBAPHBIX CTa-
TEH, OTHOCSIIMXCS K 3aMMCTBOBAHMSIM U3 S3bIKA HAYaTIh.

5. Garcia Icazbalceta J. Vocabulario de mexicanismos (1895, uznan B 1899) (9).

besycnoBHO, HE Bce nepednciIeHHble Pad0Thl OTHO3HAYHBI IO CBOEH HAYYHOCTH,
HO BCE OHH CIIOCOOCTBOBAIM CTAHOBJIEHHIO HOBOM Hay4HOMN JTUCHUIUTUHBI — JUAJIEKTO-
jorun. Matepuar, cOOpaHHbIA ATUMHU HCCIIEIOBATEISIMHE, TIPEICTABIISIET MHTEPEC U B Ha-
crosmeM. CrenanoB 3amedaet: «Mmenno pabotsl, kotopsie X.I1. Pona ompenenser
TOJIBKO KaK ONHCcaTeNIbHbIE, HH(OPMAIIMOHHBIE, JTUILIEHHBIE TEOPETUUECKOTO0 UHTEpE-
ca, TMO3BOJIMJIN B JAJIHEHINIEM CO3/1aTh CHCTEMATU3UPOBAHHBIE OMHMCAHUS S3BIKOBBIX
0COOCHHOCTEH B MacmTabax HaIMOHAILHOW 30HBI, HAYaTh pabOTy MO0 CPaBHUTEIBHOMN
JTMAJIEKTOJIOTMH, COCTaBUTh MaHAMEPHKAHCKUE CIOBAapH M, HAKOHELl, MOCTaBUTh P
MPUHIMIHNAIBHBIX BOIPOCOB TEOPETUYECKOTO XapakTepa, TouHee, c(hOopMyIMpoOBaTh
LEJH Y 33J1a4¥ COBPEMEHHON MCIIaHO-aMepUKaHCKOM auanektosnoruu [6. C. 26].

JlaTnHOaMepUKaHCKKE UCCIIEOBATEIN MOATBEPKAATN (akTaMy pa3iuuue MExXITy
Pa3roBOPHBIM MCMAHCKUM S36IKOM B AMepuke u Ha [Iupenerickom nomyoctpose. Ho wc-
CIIe/IOBATh 3TO OTIMUHUE U, O0JIee TOro, OOBSICHUTH €r0 OHU 3aTPYIHSIIUCD.
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Hawm ObI X0TENOCHh OCTAaHOBUTKLCS OoJiee OpOOHO Ha paboTax ABYX aBTOPOB: Medb-
yopa Okamno u Xoakuna ['apcus Mkaz6anscersl. HecMOTpst Ha UCTaHIMIO BO Bpe-
MEHH U pa3Hylo IIIyOHHYy 3THX padoT, oOIIMM B 00€uX SIBIISETCS TO, YTO COOTBETCTBY-
FOLHE KaXKION U3 3TUX PA0OT IMarHOCTUKU YCTHOTO U MUCbMEHHOTO MCIAaHCKOT'O SI3bIKa
B MekcHKe T71aBHBIM 00pa30oM CKOHIICHTPHUPOBAHbI Ha JIEKCHKE U MCIOJIB30BAIIH, B Kaye-
CTBE OTHPABHOW TOUkH, ciaoBapu Koponesckoi Axanemun Mcnanmu. Takxol moaxon
K PEIICHHIO MTOCTABJICHHBIX 3a/1a4 00513aH HE TOJIKO TOMY, YTO B TOT MEPUOJ €BPOIICH-
CKasl NCTOPHYECKast IMHTBUCTHKA ObUIA TIPAKTUUECKN HEW3BECTHA B AMEpHKE, HO TaKKe
Y MPEBATMPOBAHUIO UJIeH 00 00IIeM (MCTIaHCKOM) sI3bIKE, TIponaranaupyemoit CiioBapem
Koponesckoit Akanemun VcnaHuy v TECHO CBSI3aHHOM C M€l 0 MPOBUHLIMAIN3ME —
K KoTopbiM Vcnanckas akajieMusi OTHOCHIIA BCE, YTO OTIMYAIIOCHh OT UCTIAHCKOTO SI3bIKa
METPOIIOJINH.

Menbsuop Okamno (1814—1861, narypanuct, turepaTop 1 noauTuk) B 1843 rogy
00paTuiICs CO CTPAHMIL I'a3eThl K CBOMM COOTEUECTBEHHHUKAM C IPEUI0KEHUEM COBMECT-
HO CO3/1aTh TPYJ, B KOTOPbIM ObUIH Obl COOpaHbl UCIIAHCKHUE CIIOBA, YIOTPEOIsieMble
B Mekcuke. M3HagampHO MPOEKT ObUT 33 {yMaH Kak 4acTth [ Ipunosicernus k Hosomy crosea-
pro kacmunbckozo asvika Bucenre Canbba [10]. Ho mocne ero npejacraBieHUs] MEKCH-
KaHCKOH ITyOJIMKe OH cTai HasbiBaThes Idioticon Hispano-Mexicano (Mcnano-MekcH-
KaHCKU nanoTukoH) [11]. Oxammo pemmn 3aMeHnTh HazBaHue Cliosapb NPoSUHYUANU3-
M08, UCTIONIb3yeMO€ OOBIYHO CPEeIU UCIAHCKUX aBTOPOB IPU OIMCAHUU Pa3HOOOpa3usl
HCHAHCKOTO si3bIKa B camoi VcnaHuu, Ha TepMHH, IPUHATBHIA B HEMELKOW JIUTEpaType
71t 0003HaUeHHsT BOKAOyJISIPOB M CJIOBApEHl, OMUCHIBAIOIIMX BAPUAHTHI OHOTO SI3bIKA:
Houomuxkon.

B 00bsiBieHNH, HanleYaTaHHOM B OJJTHOW M3 MHOTOTHUPaXKHBIX ra3eT, yTOUHAJIOCH,
YTO B IPOEKTE OYyAyT YUUTHIBATHCS TPH Kilacca CIIOB:

a) CIJIOBA, UCIOJIb3yEMbI€ TOJBKO B MEKCHKE;

0) crmoBa, kKoTopble He ObuM BKIIOUYEeHBI B CroBapb KopomeBckoit Axamemun
Hcnanwmy;

B) CJIOBa, KOTOpBIE OBLIM BKIIIOYEHBI B ATOT CIOBapb, HO MMEIOIINEe B MeKcuke
JIpyTrue 3HaYEHUs.

s OxamMiio He Bce CJIOBa, UCHOJIb3yeMble B MeKcuke, ObUTH JTOCTOMHBI BKITFOUE-
Husl B MOuomukoH, IOCKOJIbKY OH CTaBHJI Iepe]l co00i 3a7jauy co3/1aHusl HOPMAaTHB-
HOI'0 CTHCKA KaK MCIIAHCKOM JIGKCHUKH, YITOTPEOIABIICHCS MEKCUKAHIIAMU, TaK U JIeK-
CUKH, 3aUMCTBOBAHHOM M3 MHJEHCKUX A3BIKOB [12].

Co cBoeii croponbl, XoakuH ["apcust MkazdanbsceTa, epBblii ceKpeTaphb, a BIIOCIE -
CTBUM IPE3UJICHT MEKCUKaHCKOM AKaJeMUHM HMCIAHCKOIO S3bIKa, MPEICTaBISAs CBOM
Vocabulario de mexicanismos my0nuke, yTOUHSUI, YTO KOPIYC €O CJIOBaps MPOTUBO-
MOCTABJIAETCS TOMY, YTO 3apETUCTPUPOBAHO KAK MCHAHCKUMH, TAK U aMEPUKaHCKUMH
CJIOBapsIMHM MCIIAHCKOTO SI3bIKa M YTO B €ro paboTe OTpakeH MCIIAHCKUM SI3BIK, 00IIIe-
ynorpeburensHbiii B Mekcuke. OcHOBHOE oTimune cioBapsi Mkaz0anbeeTsl OT APYTux
COBPEMEHHBIX €My TPYJIOB 3aKJI0YaeTCsl B TOM, YTO OH CMOT JI0Ka3aTh OIIMOOYHOCTD
MHEHUS, YTO peub HMCIaHOAMEPUKAHIEB M300MIyeT apxau3MaMu, WHAUXCHU3MaMHU
Y HEOJIOTM3MaMHU, a TakKe MPUBECTU JIOKyMEHTAJIbHBIE CBUIETEIILCTBA CIEM(DUIHOCTH
aMEpUKAHCKOro BapvaHTa B LeJoM. VMcnonb3ys nuTepaTypHble U JTOKYMEHTAIbHbBIE
MaMSATHUKU YETBIPEX CTOJETUMN, aBTOP HArJISAHO MOKAa3bIBAET MPEEMCTBEHHOCTD U I10-
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CTENEHHYI0 MOAM(DHUKAIIIO MEKCUKAHCKOTO BapUaHTa, OCHOBBIBASICH HA aHAJIM3E SI3BIKA
KOHKBHUCTAJIOPOB U KOJIOHU3ATOPOB. ['0OBOPS 0 3aMMCTBOBaHMHU U3 SI3bIKOB AHTHIILCKHX
OCTPOBOB, a TaK)K€ HayaTJis U Kedya, 4YTO HAOJI0IaI0Ch 10 BCEH TEPPUTOPUH aMepu-
KaHCKOT0 KOHTHHEHTa, MKa30anbceTa ceTyeT Ha HeOCTaTOK (haKTHUECKOTO MaTepH-
ana v TOYHOW XpoHosoruu. B nmpotuBononoxnocte Koponesckoit Axanemun, Mkas-
OarbceTa CTPEeMUIICS PEKOHCTPYUPOBATh HE OOIIEHCIIAHCKUH SI3bIK, @ IMEHHO TUITUYHBII
it Mekcuku. Takum 00pa3oM, OH CMOT ITPOBECTH TPaHb MEXAY TUIHYHBIM MEKCHU-
KaHCKHUM Y3YCOM M Y3YCOM JPYTHUX CTpaH JlaTuHCKON AMEpHUKH.

HkazbanbceTa HEe TOIBKO MPEACTABIAET COOON HA4ajI0 HOBOM AMOXH B JIEKCHKO-
rpadun Mekcuky, HO U 3aBepllIeHHe cropa, JuBIiIerocs Becb XIX Bek, 0 KOMIpo-
MHUCCE MEXKIYy COXpaHEHHEM MCIAHCKOTO S3bIKa KaK KYJbTYPHOTO HACJIeIusl KOJOHH-
ATBHOW STIOXH M MCTOPUYECKOH CIIeIM(UYHOCTHIO HAIMOHAIBHOTO BapuaHTa MEKCHKH.
OH yTBepkaall, 4TO Ui COXPAHEHUSI PAaBHOBECHUSI MEXK/Ty Pa3IMYHbIMU HAIIMOHAJIbHBI-
MM U TEPPUTOPUATIBHBIMU BapUaHTaMH HEOOXOAMMO CO3HATEIbHOE COXpaHEHHE CaMOM
«TIPUPOJBI S3BIKA», T.€. €r0 MOP(OIOTHIECKON M CHHTAKCHYECKON CTPYKTYp, U YTO
opdorpadus (HO He TPOU3HOIICHUE) JTOJDKHA OBITh OJUHAKOBOH BO BCEM HCIIAHOTO-
BOPsIILIEM OOIIECTBE.

B KOHIIe 3TOr0 KpaTKOro 3KCKypca X0TelnoCch Obl HAIOMHUTD €IIe pa3, YTO JIMHT-
BHCTHYECKHE uccieoBanns B Mekcruke XIX Beka ObUTH BBI3BaHBI MIMPOKOW TaMMO¥
HMHTEPECOB: C OJTHOM CTOPOHBI, O3HAHHEM CBOUX KYJbTYPHBIX KOpHEH, a C IPYrou,
CJIETOBAaHMEM TJIABEHCTBYIOIIUM JIMHTBUCTUYECKHM TEOPHUSAM ATOTO TMEeprojia, B 4acT-
HOCTH, KacCaroLMXCs BOIpOca O MPUPOJIE JIMHIBUCTHUECKOTO 3HAKa, B paMKaX KOTO-
PBIX SI3bIK PACCMATPUBAJICS U KaK MPOU3BECHHUE MTPUPO/IbI, U KaK MPOIYKT UCTOPUHU.

Tpynsl, ocraBneHHsle apTopamMu XIX Beka U IPOHUKHYTBIE yXOM JUCKYCCHI CBO-
i AMOXH, TI0 Cell IEHb IPE/ICTABIISIIOT OOJIBIION HHTEPEC C TOUKHU 3PEHHUSI HICTOPUU pa3-
BUTHS HAIMOHAJIbHBIX BAPHAHTOB UCIAHCKOTO S3bIKA.
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The article is dedicated to the history of linguistics in Mexico; problems related to the rise of linguis-
tics in this country are presented, as well as the principal routes of linguistic development which character-
ize the period described, such as the creation of rules, proposals concerning spelling modification, analysis
of the «national» language or «common in Mexico», etc.

Key words: linguistics history, linguistics in Mexico, «national», «common in Mexico» language.

103



